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LIGUE DE HOCKEY JUNIOR MAJEUR DU QUÉBEC 
_C MAJOR JUNIOR HOCKE -

Premier ministre Philippe Couillard 
Édifice Honoré-Mercier, 3e étage 
835, bout. René-Lévesque Est 
Québec (Québec) GIA 184 

Ministre Dominique Vien 
Ministère du Travail, de l'Emploi 
et de la Solidarité sociale 
200, chemin Sainte-Foy, 6e étage 
Québec (Québec) GlR 5Sl 

Cher Premier ministre et madame la ministre Vien, 

Je vous écris aujourd'hui pour vous remercier de votre leadership dans le cadre du dépôt du projet de 
Loi 176. Nous appuyons pleinement cette mesure, notamment en raison de sa disposition visant à 
protéger le sport étudiant au Québec. 

Comme vous le savez, la Ligue de hockey junior majeur du Québec (LHJMQ) compte 12 équipes au 
Québec, trois au Nouveau-Brunswick, deux en Nouvelle-Écosse et une sur l'Ile-du-Prince-Édouard. 
La grande majorité des joueurs de la LHJMQ proviennent du Québec. Chaque année, plus de 240 
Québécois ont la possibilité de réaliser leur rêve de jouer au hockey dans notre ligue. Je vous écris 
au nom de ces joueurs, de leurs familles et aussi au nom des milliers de partisans de hockey junior 
au Québec qui seront heureux de savoir que leur gouvernement a adopté le projet de loi 176, 
préservant ainsi la grande histoire du Québec comme chef de file mondialement reconnu dans le 
développement du hockey . 

Le problème 

Un recours collectif a été intenté par un avocat de Toronto alléguant que tous les joueurs de la Ligue 
canadienne de hockey (LCH) sont des« employés», tel que défini par les lois sur les normes du 
travail dans chaque province canadienne et dans certains états américains où la LCH a des équipes 
établies. Le même avocat a aussi intenté un recours collectif stipulant que les équipes de la LHJMQ 
et que les joueurs au Québec et dans les provinces des Maritimes devraient aussi être régis par les 
lois sur les normes du travail. 



-~ 
~ 

~ 

~ 

~ 

~ LIGUE DE HOCKEY JUNIOR MAJEUR DU QUÉBEC 
~ M.Lu~• u~ - JJE 

~ 

-i 

Cette revendication suggère que les jeunes athlètes de 16 à 20 ans qui pratiquent le hockey alors 
qu' ils fréquentent l' école secondaire ou le CÉGEP «travaillent» et devraient donc profiter d 'un 
salaire minimum et être protégés par des dispositions sur les heures supplémentaires, les jours fériés 
et les indemnités de congé. Le recours collectif contre la LCH est d'un montant de 180 millions de 
dollars et celui contre la LHJMQ est de 50 millions. 

Nous respectons et reconnaissons l'importance du droit du travail. Il est clair toutefois que le 
gouvernement du Québec n'ajamais cherché à l'appliquer au sport étudiant. Nous croyons qu'aucun 
athlète, entraîneur ni quiconque lié au sport s'attend à ce que le droit du travail s'applique aux 
athlètes étudiants. Est-ce que quelqu'un peut imaginer que des joueurs retranchés d'une équipe ou à 
qui l'on demande de ne pas revêtir l' uniforme pour un match pourraient demander que ces décisions 
d'entraîneurs soient examinées à même titre qu'un licenciement? Franchement, le cadre législatif 
n'est pas conçu pour couvrir les athlètes. L'application possible du droit du travail à des athlètes 
étudiants conduirait à des résultats irréalistes, notamment par des poursuites judiciaires qui ne sont 
pas rationnellement envisagées par ceux impliqués ni par la population. 

Le risque 

Comme indiqué, ceux impliqués dans le sport amateur croient fermement que celui-ci n'est pas un 
«travail» et que les athlètes étudiants ne sont pas des employés. Nous sommes toutefois soucieux 
des délais encourus par le recours collectif et nous sommes conscients que des procédures judiciaires 
peuvent prendre plusieurs années à se résoudre. 

Nous avons besoin de l'aide de votre gouvernement pour adopter le projet de loi 176 et ainsi 
confirmer que les lois sur les normes du travail ne s'appliquent pas aux athlètes étudiants. 
Si le recours collectif est remporté, cela entraînerait des répercussions catastrophiques sur le hockey 
junior et sur tout le sport étudiant au Québec. Il est important de comprendre que la revendication de 
base est qu'une équipe constitue un « employeur» si elle décide quand et comment les athlètes 
s'entraînent et jouent, qu'elle offre une partie ou l'ensemble de l'équipement et fait payer un billet 
ou des frais d'admission pour ceux désirant assister aux matchs. Toujours selon cet argument, si une 
équipe est un « employeur », alors les joueurs sont des employés et ont donc droit à un salaire 
minimum, à la rémunération applicable pour les heures supplémentaires et les jours fériés, et ils sont 
sujets à des restrictions de la loi en matière d'heures de« travail», parmi d'autres. Ceux qui sont 
familiers avec le sport amateur reconnaîtront que cela aurait une incidence sur pratiquement tout le 
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sport étudiant, notamment sur l'ensemble toutes équipes de sport universitaire, notamment le Rouge 
et Or de 1 'Université Laval. 

Les équipes de la LHJMQ sont pour la plupart basées dans de plus petites collectivités. Nombre de 
ces équipes ne seraient simplement pas capables de survivre aux répercussions financières d'une 
victoire du recours collectif. Ces plus petites collectivités perdront la valeur de divertissement du 
hockey disputé au plus haut niveau de compétition. Possiblement plus important encore, ces 
collectivités perdront l'activité économique créée par les équipes de la LHJMQ ainsi que les plus 
importants locataires qui assurent le soutien de la patinoire locale. Les équipes qui survivront seront 
forcées de passer d'un modèle de relation de style« parental» à celui d'employeur et employés. 

Dans la LHJMQ et la LCH, la relation entre les joueurs et les équipes a été conçue avec l'aide des 
parents afin de protéger les jeunes joueurs qui quittent la maison familiale pour jouer au hockey, tout 
en s'assurant qu'ils reçoivent une éducation de qualité et une bourse d'études une fois leur parcours 
terminé au sein de la ligue. 

Sans l'adoption du projet de loi 176, les avantages suivants qui protègent les joueurs et les familles 
seront en danger : 

• 

• 

• 

La LHJMQ est axée sur l'éducation des joueurs et sur le développement. Les joueurs doivent 
assister à leurs cours. Cet accent est démontré par un taux de diplomation des joueurs de notre 
ligue beaucoup plus élevé que celui de la moyenne des garçons canadiens. La LHJMQ offre une 
bourse d'études obligatoire à tous les joueurs. Pour chaque année jouée dans notre circuit, le 
joueur peut recevoir une bourse pour des études dans un collège, une université ou une école de 
métiers 

Cela garantit l'offre de possibilités éducatives à la grande majorité des joueurs qui ne 
poursuivent pas leur parcours vers le hockey professionnel. Si ce programme ne survit 
pas, les parents devront se préoccuper que leurs garçons de 16 à 18 ans seront 
suffisamment matures pour épargner suffisamment à partir du salaire minimum qui leur 
serait versé pour l'investir dans leur éducation. 

Les équipes universitaires perdront l' accès aux joueurs. Présentement, 90% des joueurs 
de hockey d'U Sports proviennent de la LCH. Les équipes d' U Sports perdront des 
millions de dollars par année en bourses. L'an dernier, les équipes de la LCH, notamment 
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celles de la LHJMQ ont investi plus de six millions de dollars dans ces bourses. 

• La LHJMQ choisit, forme et assure la supervision de parents d'accueil puisque plus de 95 
% des athlètes jouent au sein d'équipes basées loin du domicile familial. Dans un modèle 
où un salaire serait versé, les parents devraient s'assurer que les joueurs utiliseront ces 
montants pour louer leur propre appartement sans la supervision de parents d'accueil. 

• Les équipes pourraient cesser de fournir l'équipement et de couvrir d'autres dépenses. 
Présentement, les parents sont dégagés d'importantes dépenses liées aux déplacements, à 
l'hébergement et à l'équipement de hockey. Chaque année, les parents de joueurs de la 
LHJMQ épargnent ainsi des milliers de dollars. 

La solution du gros bon sens 

Le projet de loi 176 offre la protection nécessaire au sport étudiant. Nous apprécions votre leadership à 
t'hire progresser cette loi et nous sommes là pour vous aider de quelque façon que ce soit pour garantir 
son adoption en juin. Nous avons inclus des lettres de parents, d'anciens joueurs et d'autres 
intervenants. Ces lettres démontrent le vaste appui à l'endroit de la LHJMQ ainsi que les avantages 
offerts aux joueurs. aux familles de hockey et aux nombreuses collectivités à travers le Québec. 

Nous savons que le Québec est fier de son histoire en matière de développement du sport et de sa 
contribution à la formation des meilleurs joueurs de hockey au monde. Nous croyons que tous ceux 
impliqués reconnaîtront que le sport étudiant vaut la peine d'être préservé pour la population de la 
province du Québec. 

Veuillez accepter mes plus sincères remerciements, 

Gilles Courteau 
Commissaire de la LHJMQ 
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Martin Ouellet 
l>qJUI~ de Renë·lévesque 
l'ofte·paro~ de: roppo~llion ~llicir• rn JNiitte 
d'olllolif~ munici~ 

~~~~~~~~~~~ 
~ ~ ~ ~ ~ ~ 
ASSEMBLEE NATIONALE 

QUÉBEC 

f'ofte-pa•~ de: roppcnilion olliciel~ en JNiitre de 
pnordt PME (dtveloppemenl «onomique r~al) 
Porte·PMO!e de: l'opposition otfi<ielle en JN~e 
d'lconomie sociale 
Porte-p.1rofe de l'oppcH~tion offi<iel~ en mall~e 
de tr.1nsports 

Monsieur Steeve Gagné 
Drakkar de Baie-Carneau 
70, avenue Michel-Hémon 
Baie·Comeau {Québec) G4Z 2AS 

le 30 avril 2018 

Objet : le Drakkar de Bale-Comeau, une flert6 réslonale 

Monsieur, 

la présente est pour offrir mon support. en tant que député de la circonscription de René-lévesque, à 
l'organisation du Drakkar de Baie-Carneau. Nous avons la chance dans notre milieu d'accueillir une formation de 
la Ligue de hockey Jun•or majeur du Québec. n n'y a que 12 organ.sattons sur le territoire du Québec et nous 
pouvons considérer cela comme un privilège et une richesse à notre communauté de pouvoir présenter 34 
matchs de hockey de haut niveau. En plus de créer de l'emploi pour des gens d'ici, l'organisation du Dfakkar 
permet auiC commerçants et hôteliers de la région de recevoir des clients sur une base régulière dans une saison 
où l'achalandage touristique est moindre. 

De plus, les membres de l'organisation ainsi que les joueurs sont très impliqués dans notre région. En outre, ils 
vont à la rencontre des élèves sur tout le territoire de notre commission scolaire et sont d'excellents porte-parole 
pour les saines habitudes de vie et de dépassement athlétique. De quoi faire rêver les jeunes hockeyeurs de la 
région et de leur donner comme ambition de porter les couleurs du Drakkar. 

le Drakkar de Baie-Comeau est également un excellent ambassadeur de nos services éducatifs de la région. 
Depuis 1999, cinq hockeyeurs de l'organisation nord-côtière ont remporté le trophée Marcel Robert remis 
aoouellement au joueur qui combine les meilleurs résultats sportsfs et scolaires. Ce qui en dit long sur l'excellent 
travail d'encadrement académique du Drakkar, de notre commission scolaire et de notre Cégep. Ces honneurs 
Individuels sont le fru1t de la concertation de tout un milieu afin de voir à la réussite scolaire de ces jeunes 
hommes qut viennent vivre leur expèrience de hockey junior dans notre région. 

Enfin, je ne peux passer sous silence tous les impacts positifs qu'a une organisation de la lHJMQ sur notre 
territoire, alors qu'elle permet à toute une communauté qu1 prat1que des activités de patin d'avoir accès à des 
Infrastructures de qualité. De plus, les entraîneurs de haut calibre du Drakkar de Baie-Comeau offrent de leur 
temps aux organisations de hockey mineur du coin afin qu'ils atteignent les plus hauts standards en matière de 
pratique du hockey. 

MO/ghd 

HOiel du Parlement 
1045, rue des Par~menlaires 
Bureau2.2l 
Québec: (Qufbtq G1A 1M 
Tl!~one · 581 628-1002 
TI!I«Oflletlf 418 644·9697 

Martin Ouellet 
Député de René·lêvesaue d . . . 

Bllreau e <•rtonscnphon 
852. rue Bo!.sl 
Baie-Comuu (Qutbe() GSC ll6 
Tf~phone : 418 ~1 
Sans lr~is 1 866 268 ... on 
nlfcopleur 418 295-4028 
martm.ouellet rele@assml qc Q 



The City of 5alnt john 

To Whom lt May Concem, 

As the Mayor of Saint John 1 am proud to extend my endorsement of the Saint John Sea Dogs 
and the Quebec Major Junior Hockey League. Sports and recreation is an important part of 
every city and the Sea Dogs are an integral part of the cultural fa bric of Saint John. 

1 have witnessed first-hand the impact the Sea Dogs make in our city not only on the ice. but off 
as weil. These young men are regularly out in the community setting a positive example for our 
cities' youth by attending fundraisers, charity events, blood drives, school reading programs, 
and other public outreach initiatives. We are so lucky in Saint John to have such positive role 
models who exemplify leadership and kindness. l'rn not sure if these players truly realize the 
impact they have on the young citizens they interact with, but it is truly commendable. 

On the ice is no different. Seing able to watch players develop into stars, who then go on to play 
professionally or at a university level is a privilege, especially knowing they will always hold a 
connection to Saint John. Our city has also been blessed by players who stay in Saint John or 
return here after university to begin careers and start familias. 1 had the pleasure of meeting a 
young man this past year at the QMJHL Midget Entry Draft, Alex Leduc. Alex played four 
seasons with the Saint John Sea Dogs and retumed to the city after continuing his playing 
career at the university level. He met his wife here in Saint John, and now works for the federal 
government - truly an inspiring story and the type of story that probably doesn't get enough 
recognition. 

1 believe 1 speak for the entire city when 1 say that we have nothing but gratitude and pride 
towards the Saint John Sea Dogs and the QMJHL. They are both world class organizations who 
go above and beyond to provide a system of success for student athletes across Atlantic 
Canada and Quebec. Junior hockey is the heartbeat of our city and we look forward to 
continued success for many years to come. 

SAINT JOHN P.O Box 1971 Saint john. NB Canada E2l4l1 www.sa:int;Jtwlca CP. 19n Saint ~Jhrl. N.-8. Cd:rwd.t E2L 4U -



To Whom lt May Concern, 

fJBll~ 
1\VK Health Centre 
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The IWK Health Centre and the Halifax Mooseheads have a valued, and storied partnership that goes 

back more than two decades. The visits made by the Halifax Mooseheads players to the hospital 

provides a much-needed reprieve from the realities that our patients are facing, and allows them to 

sm ile, laugh, and revel in the presence of the players, who are looked up to and admired by the children. 
The patients at the IWK come from across the Maritimes, and although sorne may be fans of other 

teams, the players are always able to bring about a smile and create everlasting memories through their 

ti me spent with the patients, and the various glfts that they bring {shirts, posters, jerseys, etc.). 

The impact that the players make extends beyond just the ir monthly visits however. Many of the players 

over the years have donated tickets and made special efforts to ensure that the patients were able to 

experience the ga mes or meet the team while going through treatment for various illnesses. These 

experiences allow the patients to take their mi nd off the hardships that they are going through and 

allow them to enjoy just being a kid again even if it's for just for an evening. 

We look forward to continuing the relationship with the Mooseheads and providing an outlet for our 
patients to enjoy sport through their visits and donation of their time. 

Regards, 

Valerie Hill 
Administrative Assistant Child Ufe services 
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Québec, April 26, 2018 

Oear Madam: 
Dear Sir: 

The intent of this brief letter is to talk about why 1 chose to play for the Quebec Remparts in 
the QMJHL (Quebec Major Junior Hockey League) rather than attend a NCAA university. 
This decision is one ali young high caliber hockey players must face, and like many others, 
the decision for me did not come easy. At the age of 16, these young players are taught that 
by choosing to play in the QMJHL they will forgo any chance of playing NCAA hockey 
because they are considered salaried athletes. 

1 attended high school at Shattuck St. Mary's in Minnesota and always thought 1 would 
continue the next step in my hockey career at a NCAA university. During the 2005 draft 1 was 
surprised to hear the Quebec Remparts had drafted me as my intentions to attend university 
were clear. Not knowing much about Major Junior hockey, 1 would eventually sit down with 
the Quebec Remparts organization to learn more about what they had to offer for me to 
develop as a hockey player but also as a student and young adult. lt was the system that they 
had set up that convinced me to change my goals and pursue my career in the QMJHL. 

Upon joining the organization 1 was immediately welcomed into a community both at the rink 
and outside. 1 was placed with a billet family who would become a second family tome and 
with whom 1 still keep in touch with today. Their influence and guidance helped me develop 
off the ice as valuable member of the community. They embraced me into their family when 
they knew 1 was away from my own. At the rink, the staff of the Quebec Remparts were 
always there for me and available at any time to help in any way any player required. The 
team went out of their way to ensure 1 was set up with a long distance high school so 1 could 
complete my schooling that 1 had begun in the United States. The team had a classroom at 
the rink where 1 would attend classes with a teacher and tutor for severa! hours a day with 
severa! other players. After 1 completed my high school courses, the team encouraged me to 
begin taking online university classes. 1 will always remember how important it was to the 
organization that ali players took their education seriously. 

Coming from a close-knit family, it says a lot that both my family and 1 felt comfortable with 
my being away from home at a young age in the environment surrounding the Quebec 
Remparts. The organization was always available to answer any questions my parents or 1 
had and made the transition as smooth as possible for everyone. The team covered ali 
expenses during my time there so 1 could concentrate on developing as a hockey player and 
continue my studies to graduate with a high average. 

ln closing, 1 would recommend the QMJHL to any young player today, as it is a fantastic 
league to be a part of both for hockey development and the community away from the rink. 
The league makes sure ali its players are taken care of by offering them a bursary program 
that would allow them to continue their education at the post-secondary level. 1 will always 
look back on my time with the Quebec Remparts fondly and know that it helped to shape me 
into the man 1 am today. 

Angelo Esposito 
Former player of the Québec Remparts 



San Jose, le 30 avril2018 

Sujet: Mon expérience dans la LHJMQ 
par Marc-Édouard Vlasic 

Madame, 
Monsieur, 

En tant qu'ancien joueur de la LHJMQ, je n'ai que de bons souvenirs et de bons mots à 
dire sur mon passage chez Les Remparts de Québec. 

Quand est venu le temps pour moi de choisir mon parcours, faire le choix de la LHJMQ a 
été facile. La ligue est reconnue pour être le tremplin par excellence et l'endroit où 
l'encadrement est constant. 

Le programme étudiant était très important pour moi, car je ne voulais pas mettre mes 
études de côté. J'ai reçu un support incroyable, mieux qu'espéré. Les Remparts m'ont 
permis de m'épanouir autant sur la glace que dans mes études. 

J'ai aussi eu la chance d'habiter dans un environnement familial, ce qui est tellement 
important lorsqu'on quitte la maison à 15 ans. Les Remparts et la LHJMQ on fait en sorte 
que malgré une vie peu ordinaire pour un jeune de 16 à 20 ans, ma vie était normale : 
hockey, études et famille. 

Je n'avais absolument aucun autre souci autre que celui de performer sur la glace et à 
l'école. C'est une chance incroyable que j'ai eu de vivre cette expérience et j'ai toujours 
ressenti que chaque intervenant ou personne impliquée n'était qu'à un appel près pour 
m'aider au besoin. 

Je peux facilement dire que ma carrière n'aurait définitivement pas été la même si j'avais 
fait un choix différent et je serai toujours reconnaissant envers la grande famille des 
Remparts de Québec et celle de la LHJMQ. 

Marc-Edouard Vlasic 
Remparts de Québec 
Équipe Canada 
San Jose Sharks 



A qui de droit, 

C'est en juin 2009 que j'ai été repêchée avec les Saint John Sea Dogs de la LHJMQ. C'était 
une prochaine étape vers mon rêve de jouer pour la LNH. Comme la LCH est la meilleure ligue 
de développement en Amérique du Nord, mes parents et moi savions que jouer pour cette ligue 
me donnerait le meilleur avantage à la fois sur et hors glace. Aujourd'hui, neuf ans plus tard, je 
complète ma sixième saison avec les Panthères de la Floride de la LNH, je peux confirmer que 
jouer pour la LCH était la meilleure décision. 

Ma famille de pension, Greg et Sandy et leurs fils Ryan et Patrick, est rapidement devenue ma 
deuxième famille. Ils m'ont fourni une maison, un lit, des repas, du tutorat, mais surtout de 
l'amour et du soutien. Lors de mon déménagement à Saint Jean à l'âge de seize ans, j'étais 
très nerveux d'habiter en famille de pension. Je savais que je jouais bien au hockey mais c'était 
la première fois que j'allais habiter à l'extérieur de chez moi, avec des étrangers en plus. 
Rapidement, leur maison est devenue mon chez moi. Je ne pourrai jamais assez les remercier 
pour mes quatre ans vécus à Saint Jean et je suis heureux de dire qu'ils font encore partie de 
ma vie. Nous nous visitons au moins une fois par année et nous échangeons nos nouvelles par 
appels et textes à presque toutes les semaines. Je souhaite que ces échanges demeurent. 

Se rendre à la LNH était mon objectif constant lors de mes années à la LHJMQ, par contre, 
l'école a toujours demeuré important. J'étais présent en cours et en contact continu avec les 
enseignants ainsi que la coordinatrice de l'éducation lors de nos séjours en équipe. Nos 
entraîneurs étaient au courant de notre progrès scolaire et nous faisait toujours le rappel que 
nous n'étions pas ici simplement pour le hockey. La pression de se faire repêcher, la présence 
aux Coupes Memorial et le tournoi de Championnat du monde junior, ainsi que la vie 
quotidienne ont été rassurées, étant donnée mon «Plan B» d'éducation et les bourses offertes 
par la LHJMQ. 

Le succès retrouvé lors de ma carrière post-LHJMQ est rare, plusieurs joueurs ne réalisent pas 
leur rêve de jouer pour la LNH, mais ça ne veut pas dire qu'ils n'ont pas retrouvé un succès. 
Plusieurs de mes anciens coéquipiers ont joués longtemps dans les ligues en Amérique du 
Nord et en Europe, alors que d'autres ont trouvés leur succès en jouant pour une université 
parmi la ligue SIC tout en continuant leur éducation. Je suis fier de mes coéquipiers et je suis 
tellement reconnaissant pour ceux et celles qui nous ont permis de retrouver nos succès 
individuels, soit les entraîneurs et les familles de pension, jusqu'au partisans et l'ensemble de la 
ligue LHJMQ. Je me souviendrai toujours de mon passage à Saint Jean. 

- Jonathan Huberdeau 



23 April 2018 

Letter in support of the QMJHL student athlete status 

From Callum Booth (Quebec Remparts 2013-2016, Saint John Sea Dogs 2016-2017) 

1 am writing to you from the perspective of a hockey goa lie who had the amazing opportunity to have 4 years 

playing in the QMJHL. During this time 1 was with two great organizations, the Quebec Remparts and the 

Saint John Sea Dogs. 1 feel extremely fortunate to have had this experience and am very pleased that both 

teams have asked me to write on their behalf so 1 can express my appreciation. 

For me it ali started with the decision to leave my US prep school to start a new chapter with the Quebec 

Remparts. This decision was not taken lightly and 1 have never had any regrets. lt initially seemed a bit 

daunting as a 16 year old moving into a stranger's house in a new city on my own and at the same time 

getting 20 new teammates but 1 can honestly say it was never a problem. lt was the best experience ever and 

1 have met new familles that feellike my own and many new teammates that 1 can cali my brothers. 

From the very start it was clear to me that the QMJHL not only offered an exceptional level of hockey but also 

emphasized a high standard of education and cared deeply about my weil- being. Being part of the QMJHL is 

much more than just being part of a hockey team. lt is a whole support system that helped me develop and 

mature through my teenage years. ln addition to the hockey component, the off-ice resources and time each 

organization and its support staff, academie personnel and billet families provided to help ali the players was 

extraordinary. 

From the moment 1 was drafted 1 had the opportunity to sit down with my first team, the Quebec Remparts, 

nnd was informed of ali the benefits and advantages of being a QMJHL student athlete. At the time it seemed 

nlmost too good to be true but everything lived up and even exceeded my expectations. The chance given to 

plnyers to continue hockey at the highest level while not forgoing their education is without doubt the best 

opportunity a hockey player could have. lt allows an individual to excel in hockey and best prepare for the 

future by keeping up with their academies. With ali this support and direction, 1 am now completing my first 

professional hockey season on an entry level NHL contract and have obtained my CEGEP DEC with the 

intention to start sorne university courses next term. This would not have been possible without the backing 

of the team and ali the office support. 

Throughout my years ali my needs were provided by the team. They selected my billet families who provided 

me with so much more than bed and board. Each family made me feel at home and gave me enormous 

emotional support. They were contracted to feed me but took the time to find out what lliked and so made 

my meals enjoyable and allowed me to eat healthily. The familles 1 lived with each went the extra mile and 

treated me as one of their own. For example when 1 was in hospital after my emergency appendectomy, my 

billet mother brought meals in the hospital for me as she didn't want me to eat hospital food. The team also 

paid for ali my CEGEP course fees and exams, course books and for any extra tutoring that was necessary to 

keep up with my courses when the team was on the road. Together this meant that no player needed to have 

any financial issues during the ir ti me with the te am. 
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ln conclusion, my decision to leave prep school was made as the QMJHL could offer an exceptional level of 

hockey whilst providing a high standard of education to ensure 1 am best prepared as possible for the 

future. After having spent 4 years in the league 1 can honestly say it was everything that was promised tome 

and much more. The memories 1 have of the QMJHL are priceless and 1 would recommend playing in the 

league to anyone who has the chance. 1 am very grateful to the Quebec Remparts and the Saint John Sea 

Dogs to have given me this opportunity and 1 will always have such amazing memories. 

- Callum Booth 



À qui de droit. 

J'écris cette lettre afin de partager l'expérience positive que j'ai vécue en jouant pour les Saint 
John Sea Dogs. Dès ma première journée lors de mon repêchage jusqu'à ma dernière joute à 
la Coupe Memorial de 2017, je n'ai reçu que de soutien et de professionnalisme de la part de 
l'équipe et de la ligue. Je suis d'avis que tout joueur tente de jouer dans la LCH, c'est la 
meilleure ligue de développement poür jeunes joueurs et aide ses joueurs à réussir leurs 
objectifs de jouer au niveau professionnel tout en recevant une éducation. 

J'ai toujours su que je voulais jouer pour la LHJMQ à cause de sa réputation d'être la meilleure 
ligue pour les joueurs de mon âge. Lorsque je suis arrivé à Saint Jean, on m'a tout donné pour 
ma réussite: un plan de nutrition; des livres scolaires; l'équipement; un tuteur et une famille de 
pension aimable. Le soutien qui m'a entouré, soit de l'équipe que des partisans m'a permis de 
me concentrer sur mon développer sur glace et dans mes cours. Même lors de mon séjour au 
Championnat du monde junior et lors des mes joutes avec Belleville dans la ligue LHA, ma 
famille de pension, mes coéquipiers, mes entraîneurs et tous les partisans de Saint Jean ont 
tout fait afin que je me sens soutenu. 

Mes parents et moi savions que J'accès à l'éducation était une grande partie de jouer pour la 
LHJMQ et que c'était plus que le simple hockey. Nous savions ceci dès notre rencontre avec la 
Coordinatrice d'éducation CÉGEP lors de mon jour de repêchage. Les entraîneurs et les 
employés ont toujours misé sur l'éducation, nous avions toujours l'occasion d'étudier, rencontrer 
un tuteur ou prendre du temps de surplus pour nos projets et échéanciers. Alors que je n'ai pas 
toujours aimé les évaluations complétées ou la lecture de livres, je peux réfléchir sur comment 
l'éducation a ajouter à ma réussite, mon professionnalisme et m'a fait réaliser qu'il y a plus 
qu'au jeu de hockey que le simple jeu. 

Je suis fier de mes années avec la LHJMQ. 

~ Thomas Chabot 
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To Whom lt May Concern, 

1t was a honour to play in the QMJHL and 1 consider myself very lucky to have had the opportunity. There 
are not many players that get end their junior career with the same team they started with. 1 was fortunate 
to play four years with the Saint John Sea Dogs and 1 always tell people that 1 joined as a young teenager 
but left a man. 

The team set me up with a billet family, Mary and Daryl Thompson, who 1 still consider my second family. 
1 feel billet families play a huge role in the development of young players coming into the league. 1 was 
provided with everything that would make me feel as comfortable as possible while living there. 1 hold my 
billet parents in high regard as they did everything they could to help me succeed as a player. Examples 
of that would be: They prepared ali my pregame-postgame meals as weil as encouraging me to take 
university courses. 

ln four years in Saint John 1 finished my Grade 12 year at a local high school and was then provided with 
free University classes for the next three years. Players had certain days set after practice where we 
would take over a room in the rink and work on classes. We were encouraged to take these classes and 
always had someone there to help us if we were struggling. The Sea Dogs cared deeply about our 
success in school and wanted us to achieve our goals on and off the ice. ln my first first season with the 
Sea Dogs 1 suffered a bruised kidney during playoffs and was unable to attend my final Grade 12 classes 
and exams. Greg Leland went above and beyond for me by contacting my teachers, collecting my work, 
and setting exams times so 1 could take them back home on Prince Edward Island. He even made a 
persona! trip to PEl to speak with my former high school to have this arranged, this shows how important 
lt was for them to see us achieve our educational goals. 

My fam1ly and 1 were weil aware of the QMJHL before joining. 1 have two older brothers who joined the 
league before me. We knew what the league provided and the education package that came along with 
11 The scholarship package is amazing and it helped me obtain my university degree in only three years 
wh1le having my tuition completely paid for. 

1 chose togo to the QMJHL because it was my best option to hopefully get noticed and follow every kids' 
dream of playing professionally. 1 didn't go for the money, that was just a bonus, 1 went because 1 wanted 
to develop into a great hockey player and the Sea Dogs helped me achieve that goal. They provided me 
with the essentials to play like sticks, equipment, new skates and anything else 1 may have needed. 1 

never paid for anything in my four years there. 

1 thank the QMJHL and Saint John Sea Dogs for making me who 1 am today. 

Proud Alumni, 

Jason Cameron 



Drummondville, le 30 avril 2018 

À qui de droit, 

J'ai eu le plaisir de jouer dans la LHJMQ de 1999 à 2003 pour les Voltigeurs de 
Drummondville ainsi que les Remparts de Québec. Lors de ces quatre années, j'ai pu 
bâtir de très bonnes relations humaines avec les individus que j'ai côtoyés. Lors de mon 
passage au sein de la LHJMO. j'ai pu vivre mon rêve d'hockeyeur tout en continuant mon 
cheminement scolaire grâce à l'appui des organisations et de la LHJMQ. JI est important 
de noter que, entres autres, toutes mes dépenses liées aux études ainsi que tout mon 
équipement étaient payés durant ces années. Cela m'a permis de concilier mes études 
avec ma passion du hockey sans m'endetter ou sans mettre de la pression 
supplémentaire sur mes parents. Grâce au programme de bourses d'études, j'ai pu 
poursuivre mes études au niveau universitaire avec l'Université Concordia et y décrocher 
mon diplôme universitaire sans cumuler de dettes. Cela m'a permis d'acheter ma 
première entreprise dès l'obtention de mon diplôme. 

Veuillez accepter mes plus sincères salutations 

Propriétaire Savard Ortho Confort 
Joueur LHJMQ 1999-2002 Voltigeurs de Drummondville 
Joueur LHJMQ 2002-2003 Remparts de Québec 



Le 30 avril 2018 

Madame Dominique Vien 
Ministère du Travail, de l'Emploi et de l~ Solidarité sociale 
200, chemin Sainte-Foy 
6c étage 

Québec. QC 
GIR SSI 

Madame la Ministre, 

Je vous écris aujourd·hui pour démontrer mon appui au projet de Loi 176 du Québec. 
Nous appuyons la confinnation du statut des athlètes étudiants afin que ces derniers 
puissent désonnais profiter d'une exemption de la Loi sur les nonnes du Travail. 

Ma femme et moi accueillons en pension à notre domicile des joueurs des Olympiques de 
Gatineau depuis 21 ans et nous avons été à même de constater l'évolution de l'équipe et 
de la Ligue notamment sur la façon dont ils prennent soin des joueurs en les entourant 
d•intervenants de qualité. 

Nous avons été des témoins privilégiés depuis nos débuts comme famille de pension de la 
progression dans la vie des jeunes que nous avons eu la chance d'héberger. Lorsqu'ils 
n'étaient pas à notre domicile, l'organisation des Olympiques a tout mis à leur disposition 
pour afin qu'ils puissent s'intégrer en douceur à leur nouvel environnement. 

Beaucoup des jeunes que j'ai côtoyés dépendent en grande partie des bourses d'études 
qu•ils reçoivent pour poursuivre dans leur cheminement scolaire. Ce n'est pas un secret 
pour personne que ces bourses ne sont pas astronomiques. Donc, si les Normes du Travail 
venaient couper dans ces fonds, cela ne les inciterait pas à continuer sur les bancs 
d•école. 

Nous sommes fiers de faire partie de r équipe à notre façon et fiers d' avoir joué un rôle 
clé dans le développement. autant sur la glace qu'à l'extérieur, de nombreux jeunes 
hommes qui ont fait partie de notre famille. 

Cordialement. 

~onBé~œ~.~n.><~ 



SUBARU 

3 737 Ktmpt Road 
Halifax. NS, BlK 4X6 

Telephone: 902.407.3707 
Facsimile: 902.407.7488 
Online: -w.sttelesub~ru.ca 

April 30, 2018 

Minister Dominique Vien 
Ministère du travail, de l'Emploi et de la Solidarité Sociale 
200, chemin Sainte-Foy, Ge étage 
Québec, QC GlR SSl 

Dear Minister Vien, 

Steele 
.SUBARU 

1 am the General Manager of Steele Subaru, a car dealership in Dartmouth, Nova Scotia. 
My family and 1 are a Iso season ticket holders of the Halifax Mooseheads. 

My firm operates in a very competitive business. lt is very important that we provide 
great products and great service to our customers. Although our product is automobiles 
our success depends on how we interact with and relate to car buyers in our 
community. 

One of the ways we have chosen to connect with our customers is through a 
sponsorship agreement with the Halifax Mooseheads. The Mooseheads and the Quebec 
Major Junior Hockey League have a reputation for providing excellent hockey 
entertainment provided by young men who are athletes, students and a credit to their 
communities. 

lt is important for our firm to support a hockey organization that treats its players weil. 
We know th at players in the QMJHL receive excellent training in the sport they love and 
they are a Iso supported in their academie pursuits when they leave the QMJHL. 

llook forward to our continued support of the fine work done by the Halifax 
Mooseheads and the other teams in the QMJHL. 

Regards, 

Dana Simonsen 
General Manager 
Steele Subaru 
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4 Val-d'Or, Quebec 
;J 

4 
4 Bonjour, 

4 Je me présente, Robert Turmel-Mainville, famille de pension pour les 
4 Foreurs de Val-d'Or. Moi et mon épouse, Sylvie ainsi que nos trois enfants, avons 

cu la chance d'être famille de pension de septembre 2010 à janvier 2018. 

Pour un jeune hockeyeur qui doit déménager de sa ville natale, sa province ou, 
même, son pays et qui arrive à 1 'âge de 16 ans, c'est une adaptation et une 
inquiétude pour lui et pour ses parents. 

La famille de pension prend le rôle d'offrir une structure, un encadrement et la paix 
d'esprit pour le jeune et sa famille en lui offrant un endroit sécuritaire. 

Ces joueurs arrivent alors qu'ils sont encore des enfants et nous, en collaboration 
avec leur famille, les aidons à devenir des adultes. Pour nous, la famille Turmel­
Mainville, ce fut de très beaux moments gravés dans nos mémoires à tout jamais. 
Ces jeunes adultes sont devenus pour nous, nos enfants. Encore à ce jour, nous les 
côtoyons. 

Avoir un joueur de la LHJMQ fur un privilège et une expérience inoubliable pour 
moi ct ma famille. 

Robert Turmel-Mainville 



Morton Beutin Shawn 

773 avenu~ Dion 

Val-D'Or, Québec 

J9p 2n9 

Shawn.boutin26@gmail.com 

Objet: lettre LHJMQ 

Madame. monsieur 

Après une expérience de 5 saisons en tant que joueur dans LHJMQ(2006-2011) je peux vous dire que j'ai appris 
beaucoup. Non seulement j'ai évolué en tant que joueur de hockey, mais aussi en tant que personne. 

Je suis entré dans cette ligue à l'âge de 16 ans donc j'étais loin d'avoir la l'expérience et la maturité nécessaire pour 
un jour évoluer au niveau professionnel, ce qui était mon rêve. C'est donc pourquoi j'ai choisi d'évoluer dans la 
meilleure ligue de développement au monde. Nous étions traité et encadré comme des pros autant sur la glace que 
hors glace. Les entraînements sur glace et hors glace, le voyagement en toute sécurité pour aller jouer à l'extérieur, 
les hOtels dans lesquelles nous étions logés, les repas fou mis par l'équipe ,l'équipement que l'équipe offre, toutes 
c'est éléments était de niveaux professionnels pour permettre aux jeunes de préformer au maximum. Le côté 
discipline qui te sert pendant toute une vie est un atout fondamental qui est enseigné par les organisations de la LCH. 
Couvre-feux à respecter, travail acharné durant les entraînements, être assidu dans tes études. bien manger et j'en 
passe sont tous des éléments importants pour le développement d'un jeune hockeyeur. 

Le cOté académique est une facette qui est très importante pour les organisations juniors majeures. Le soutien et 
l'encadrement des conseillers académiques sont des éléments primordiaux et les équipes ont à cœur la réussite 
scolaire de leurs jeunes athlètes. Personnellement, j'ai réussi à terminer mon secondaire et poursuivre quelques 
cours au cégep grâce au support de ses personnes. La LHJMQ offre une bourse d'études qui permet aux jeunes de 
poursuivre leurs études à la fin de leurs carrières juniors. 

Les familles de pensions jouent un très grand rôle dans le développement des jeunes dans la LCH et ils font un travail 
extraordinaire. Ils accueillent dans leurs familles un parfait inconnu et le font sentir comme chez lui ce qui rassure 
grandement les parents qui, la plupart du temps demeurent à quelques heures. Ils le supportent dans les meilleurs 
moments comme dans les moins bons. 

Je me tiens à votre disposition pour tous renseignements complémentaires. Je vous prie d'agréer l'expression de mes 
respectueuses salutations. 

Shawn Morton Boutin 



A qui de droit, 

Je me présente. Phil Richer, je suis un ancien de la LHJMQ entre les années 2007 et 201 O. Ma 
carrière au hockey n'a pas commencée, ni terminée avec la LHJMQ, par contre ces années 
sont parmi les plus marquantes de ma vie. 

J'ai été repêché chez les Saint John Sea Dogs où j'étais recrue pendant quelques joutes 
pendant ma première saison. Pendant les deux prochaines saisons, j'ai joués plus de cent 
joutes avec les Saint John Sea Dogs et les Drakkar de Baie-Carneau. Mon expérience avec ces 
deux organisations à été exceptionnelle. On m'a tout donné pour assurer ma réussite autant 
qu'au hockey, que dans ma vie personnel. Mes familles de pension m'ont toujours soutenues et 
je suis heureux de savoir que nous sommes toujours proches. 

Ma carrière junior a continuée à Miramichi avant de me rendre pour une saison à l'Université 
Concordia afin de faire partie de l'équipe des Stingers dans la ligue USPORTS. A l'aide de 
bourses reçues lors de mon séjour dans la LHJMQ, j'ai pu terminer un diplôme à NBCC­
Miramichi. Mes années d'expériences sur glace m'ont permis de débuter ma carrière comme 
entraîneur au niveau Midget AAA. Par la suite, j'ai été nommé assistant-entraîneur et assistant­
DG chez les St.Stephen Aces Junior A Club de la LHM et finalement comme entraîneur-chef et 
DG. Je suis chanceux d'avoir pu continuer dans le monde de hockey, c'est une grande partie de 
ma vie et honnêtement, je n'aurais pas pu réussir sans mes années dans la LHJMQ. On m'a 
appris comment être athlète tout en poursuivant mon éducation, un apprentissage que je 
partage en étant entraîneur. 

Mes années dans la LHJMQ seront toujours mémorables grâce aux relations qui demeurent 
encore, soit avec les coéquipiers, les entraîneurs, les familles de pension et les partisans. J'ai 
toujours été adepte de la LHJMQ et la LCH comme meilleure option pour mes joueurs Midget 
AAA et Junior A qui se cherchent un espace de développement de hockey et un succès post­
hockey. Je suis fier de mes années dans la LHJMQ et je suis reconnaissant pour tout ce qu'on 
m'a donné. 

Cordialement, 

- Philip Richer 



Mme Dominique Vien 
Ministre du Travail 
200 chemin Ste-Foy 
Québec, Qc GlR SS3 

Bonjour Madame la Ministre, 

Objet : Projet de loi 176 

Par la présente, nous désirons appuyer pleinement le projet de loi 176 du Québec modifiant la 
loi sur les normes du travail. 

Notre entreprise est associée depuis plusieurs années à titre de partenaires des Cataractes de 
Shawinigan de la lHJMQ. 

Cette équipe contribue à l'activité économique de notre région en plus de favoriser un 
sentiment d'appartenance incroyable à travers toute la communauté de Shawinigan. 

Nous sommes fiers de commanditer cette équipe et d'encourager ses athlètes- étudiants dans 
leur cheminement. 

Bien à vous. 



25 Avril 2018 

Madame Viens, 

Je suis un ancien joueur de la LHJMQ et je vous écris afin de vous signifier mon appui au projet 
de Loi 176 qui modifie la Loi sur les normes du Travail au Québec et qui confirme du même 
coup le statut des athlètes étudiants et leur exemption de la loi sur les normes du Travail. 

Au moment où j'ai pris une décision concernant mon avenir de hockeyeur, plusieurs options 
s'offraient à moi, notamment d'aller jouer dans le réseau collégial américain (NCAA), la United 
States Hockey league (USHL) ou encore dans le junior AAA Suivant les conseils de mes 
parents et de mon agent, j'ai décidé d'évoluer dans la LHJMQ. Cette expérience a de loin 
surpassé mes attentes. 

J'ai joué dans la Ligue de 2001 à 2005, au sein d'une équipe établie dans les maritimes 
(Wildcats de Moncton). Lorsque j'ai débuté mon parcours dans la ligue à 17 ans ce fut ma 
première expérience loin de la maison familiale. J'ai été très heureux d'être confié à une famille 
de pension qui m'a accueilli comme un membre à part entière de leur foyer, mais également du 
soutien reçu de mon équipe, de mes entraîneurs et de la ligue. Lors de mon passage dans la 
LHJMQ, j'ai eu le privilège de rencontrer ceux qui sont aujourd'hui devenus mes meilleurs amis. 

J'ai complété mes 4 années dans la LHJMQ et j'ai utilisé le programme de bourses offert par le 
circuit pour poursuivre mes études à l'Université du Québec à Trois-Rivières. Je suis 
maintenant entraîneur de hockey. Mon séjour dans la LHJMQ m'a permis de profiter d'une 
éducation de première qualité, et ce, sans accumuler de dettes. 

J'écris cette lettre en appui du projet de Loi 176, puisque je crois que la structure actuelle des 
équipes et de la Ligue est ce qu'il y a de mieux pour les joueurs de hockey et leurs familles. 
Pendant mon parcours, j'ai été bien informé que j'étais un athlète étudiant et que je recevrais 
des bourses d'études en retour de mon implication en tant que joueur et étudiant. 

Je suis fier de mon séjour dans la LHJMQ. J'y ai développé des relations durables avec les 
joueurs, les entraîneurs, l'équipe et les dirigeants de la ligue. J'ai grandi en tant que joueur, 
mais également en tant que personne. Mon implication communautaire et auprès d'œuvres 
caritatives m'a permis de devenir un meilleur citoyen . 

.' . ·;!/ 
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' Max me DesrlJ!§.iéaax 




